
Глава 29. Привести женщину домой

Это Хань Сисянь.

"Тётя Чэнь, вы и вправду здесь. Вы уже поужинали? Сици не ответил на звонок". Хань Сисянь
приветствует Чэнь Цяолан с улыбкой.

"Молодой хозяин..." Чэнь Цяолан ошеломлена, с беспокойством глядя на Хань Сици в гостиной.

Хань Сисянь понимает, что что-то не так. Когда он видит Фу Чжэнчжэн, стоящую в гостиной с
одеждой в руках, его лицо мгновенно хмурится, он смотрит на Хань Сици с вопросом во
взгляде.

"Брат, ты здесь". Лицо Хань Сици вернулось в норму. "Ты уже поужинал? Если нет,
присоединяйся к нам".

Фу Чжэнчжэн тоже сразу приветствует его с улыбкой: "Добрый вечер, президент Хань".

Не обращая внимания на Фу Чжэнчжэн, Хань Сисянь фыркает и говорит: "Поднимайся наверх".

Затем он поднимается по лестнице в одиночестве.

Фу Чжэнчжэн понимает, что он говорил не ей, и неловко смотрит на Хань Сици.

Хань Сици улыбается и указывает на столовую: "Сначала поужинайте".

Затем он тоже поднимается наверх.

Не смея ничего сказать, Чэнь Цяолан стоит в стороне и с большим беспокойством смотрит на
лестницу.

"Кто этот дядя, мам? Он совсем невежливый!" Похоже, Фу Сину не нравится Хань Сисянь.

"Не сплетничай за спиной". Фу Чжэнчжэн ведёт Фу Сина в столовую и говорит: "Мама
накормит тебя".

Наверху, в комнате Хань Сици.

Как только Хань Сици входит в комнату, Хань Сисянь хмуро спрашивает его: "Сици, разве я не
просил тебя уволить эту женщину? Почему ты привёл её домой?"



"Я просто привёл домой женщину. Неужели нужно поднимать такой шум?" Хань Сици
непринуждённо садится на диван и говорит: "Когда ты видел, чтобы рядом со мной не было
женщин?"

"Сици!" Хань Сициянь повышает голос: "Я никогда не упрекал тебя за то, что ты волочишься за
другими женщинами. Но ты хорошо знаешь, что Цяо Кэжэнь вернётся через два дня, а ты всё
ещё прячешь женщину дома. Ты нарочно досаждаешь мне? Так что даже не отвечаешь на мои
звонки?"

"Ты не прав, брат. Я привёл эту женщину домой до того, как узнал, что Цяо Кэжэнь
возвращается". Он не ответил на звонок именно потому, что знал, что старший брат собирается
поговорить с ним о Цяо Кэжэнь".

"Сици!" Хань Сисянь немного раздражён. "Цяо Кэжэнь - твоя невеста!"

Хань Сици сразу исправляет его: "По крайней мере, пока она ещё не невеста".

"Наши семьи уже ужинали вместе, и ты тогда согласился. Ты не можешь отказаться".

"Хорошо, даже если я и согласился, ты думаешь, эта женщина может контролировать мою
свободу? Разве ты не знаешь, что помолвка была не по моей инициативе?"

Хань Сисянь немного виноват. Он садится рядом с Хань Сици и говорит гораздо более мягким
голосом: "Сици, с Цяо Кэжэнь всё в порядке, разве нет? Она красива и очень любит тебя.
Жениться на женщине, которая тебя любит, намного счастливее, чем жениться на той,
которую любишь ты. Просто потерпи её до свадьбы, а после ты сможешь делать всё, что
захочешь".

"Брат, что, по-твоему, почувствует моя сестра, услышав советы, которые ты даёшь мне?" Хань
Сици спрашивает, притворяясь удивлённым.

"Сици! Это совсем другое дело. Не приплетай сюда свою сестру". Хань Сициянь немного
сердится.

Хань Сици мягко говорит: "Ты настоял на женитьбе на моей старшей сестре, несмотря на
возражения родителей, говоря, что это истинная любовь. Разве в других людях нет истинной
любви?"

Хань Сисянь и его жена Не Вань были одноклассниками с начальной школы до университета.
Они тайно любили друг друга ещё в старших классах, но их брак долго откладывался из-за
возражений родителей Хань Сисяня. Однако в конце концов его родители уступили их
настойчивости.



После свадьбы Хань Сисянь очень любит свою жену. О них никогда не было никаких сплетен, и
их история получила широкую похвалу.

Хань Сисянь ненадолго замолкает, но не сердится. Вместо этого он искренне говорит: "Сици, я
знаю, ты не удовлетворён. Но ты должен согласиться хотя бы ради Вэйхан. Место для Ханьда
Сити выбрано, скоро пройдёт торжественное открытие. Это крупнейшие инвестиции Вэйхан за
последние годы, и я надеюсь использовать эту возможность, чтобы вывести Вэйхан на новый
уровень".

"Брат, оппортунизм - не в стиле Вэйхан. Я не верю, что мы не можем сделать Вэйхан лучше
своими силами".

Хань Сици знает, о чём говорит его старший брат насчёт инвестиций в Ханьда Сити.

В начале Цяо Кэжэнь активно добивалась Хань Сици, говоря, что не выйдет замуж ни за кого,
кроме него. Чтобы исполнить желание дочери, мэр Цяо, который очень любит свою дочь и
знал, что у Вэйхан есть намерение инвестировать в недвижимость, обратился к Хань Сисяню,
сказав, что в городе Б планируется строительство метро, и он руководит этим крупным
проектом.

Хань Сисянь сразу понял намёк мэра Цяо. Увидев бизнес-возможность и любовь Цяо Кэжэнь к
своему младшему брату, он начал продвигать брак Цяо Кэжэнь и Хань Сици. Хань Сисянь стал
воздействовать на Хань Сици и эмоционально, и рационально. В конце концов, у Хань Сици не
осталось выбора, кроме как согласиться.

Затем мэр Цяо тайно сказал Хань Сисяню о конкретном месте входа на станцию метро Южного
города. После этого Хань Сисянь купил эту землю и начал инвестировать в Ханьда Сити.

Хань Сисянь, конечно, знает, что мэр Цяо сейчас крупная шишка в городском правительстве, и
что место входа в метро ещё не объявлено официально. Если отношения его брата с Цяо
Кэжэнь будут неправильно выстроены, он может провалиться. Он не беспокоится о Цяо
Кэжэнь, а только о своём брате.

Для Цяо Кэжэнь она может ожидать и принять тот факт, что Хань Сици, возможно, будет
ругать или игнорировать её. Но она не может принять, что у него есть другие женщины.

Именно это Хань Сисянь и беспокоит сейчас. Как и ожидалось, у его брата возникла такая
проблема. Раз проект Ханьда Сити уже начался, как он может не волноваться?

"Сици, теперь, когда проект Ханьда Сити начался, есть ли смысл снова говорить об этом? Ты не
ребёнок и должен научиться думать в более широком масштабе".

- Я понял, - лениво отвечает Хань Сици.



- Раз ты понял, то должен немедленно попросить Фу Чжэнчжэн выехать отсюда. Если не
хочешь увольнять её, ладно, я сохраню твоё лицо, переведя её в филиал, - говорит Хань Сисянь.
Он всегда любил своего младшего брата, который младше его на 8 лет, и обычно не любит
серьёзно с ним разговаривать. Но сегодня ситуация другая, что заставляет его проявить своё
старшинство как старший брат.

- Я могу встречаться с Цяо Кэжэнь, но не стану просить Фу Чжэнчжэн уехать. В крайнем
случае, уеду сам.

На самом деле этот дом - личная резиденция Хань Сици, в которой он живёт только когда
отдыхает. Конечно, Фу Чжэнчжэн этого не знает и считает, что это дом Хань Сици.

Хань Сисянь знает, что его брат упрям, но поскольку Хань Сици пошёл на уступки, он больше
не настаивает. Он снова предупреждает Хань Сици: "Ничего страшного, если она здесь живёт,
но в ближайшие дни лучше тебе сюда не приходить, чтобы Цяо Кэжэнь ничего не узнала. Она
может не знать, что у тебя есть этот дом".

- Я понял.

- Тогда я пойду, а завтра сообщу тебе расписание рейса Цяо Кэжэнь, - говорит Хань Сисянь,
похлопывая брата по плечу и тыкая пальцем ему в лоб, как делал в детстве.

Хань Сици тоже улыбается и провожает старшего брата до выхода.

Но когда они выходят, они не замечают Фу Чжэнчжэн, которая быстро проскальзывает в
соседнюю комнату.

Хань Сици не заходит, пока машина брата медленно не уезжает.

"Хозяин, вы голодны? Мисс Фу и Фу Син уже поднялись наверх", - Чэнь Цяолан подаёт Хань
Сици миску риса.

"Спасибо, тётя Чэнь. Вы все поужинали?" Хань Сици берёт миску, но смотрит наверх.

Чэнь Цяолан кивает и выглядит обеспокоенной. "Хозяин, старший хозяин выглядел неважно.
Он недоволен, что вы позволили мисс Фу и её сыну жить здесь?"

- Тётя Чэнь, не спрашивай об этих вещах.

- Мисс Цяо скоро вернётся? - Чэнь Цяолан всё-таки не может сдержаться, чтобы не выразить
беспокойство.

- Да, - Хань Сици продолжает есть.

Чэнь Цяолан хочет сказать что-то ещё, но в итоге не продолжает.



После еды Хань Сици тоже поднимается наверх.

Когда он подходит к двери комнаты Фу Чжэнчжэн, он поднимает руку, чтобы постучать, но
затем опускает её и возвращается в свою комнату.

Он очень уважительно относился к старшему брату с детства.

Он знает, что брат амбициозен и всегда хочет добиться большего прогресса в развитии Вэйхан,
и также знает, что брат очень любит его с детства. На самом деле, он действительно хочет
помочь брату сделать Вэйхан лучше, но хочет добиться этого только своими силами, а не через
такой непотизм.

(Непотизм - это форма коррупции, когда государственные или коммерческие должности
предоставляются родственникам или близким людям, независимо от их квалификации и
способностей.)

Но он знает, что старший брат уже начал проект, и теперь нет пути назад. Поэтому ему
приходится идти навстречу воле брата, несмотря на сильное нежелание.

Тем не менее, причина, по которой он согласился вначале, заключалась в том, что он никогда
по-настоящему не доверял женщинам, не говоря уже о любви к ним. Родители несколько раз
настаивали на его женитьбе, и он отказывался под предлогом, что его второй старший брат
ещё не женат.

Он решил просто выбрать кого-то покорную, раз ему в любом случае рано или поздно придётся
жениться.

Всегда так думал, но, кажется, теперь изменил своё мнение.

Он вдруг чувствует, что будет мучительно делить комнату и постель с женщиной, которую не
любит.

Фу Чжэнчжэн просыпается рано утром. Отведя сына в детский сад, она немного бродит возле
компании, прежде чем идти в офис.

Когда она приходит в офис вовремя, видит, что Хань Сици уже сидит на своём месте.

- Иди сюда, - это приказ!

Фу Чжэнчжэн спешит подбежать и говорит: "Чем могу помочь, мистер Хань?"

- Где ты была сегодня утром?



- Я отвела Фу Сина в детский сад.

- Ты отвела его в сад в семь утра.

- Я, я подумала, что ещё рано, поэтому сходила на площадь погулять. Утром там много людей
занимались спортом. Ха-ха.

- Правда?

- Да!

В этот момент звонит телефон Фу Чжэнчжэн. Она достаёт его и видит вызов от незнакомого
номера. Заметив, что Хань Сици смотрит на её телефон, она быстро наклоняет его и
притворяется спокойной, говоря "алло" и выходя на улицу. Только дойдя до офиса, она шепчет
в трубку.
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